Materijali za vežbe iz nastavnog predmeta Međunarodno privatno pravo koji su predviđeni za 17.03.2020. godine (14:50h– 3 grupe; studenti OAS i UPB)
Izvor literature: Slavko Đorđević, Zlatan Meškić, Međunarodno privatno pravo I – opšti deo, Kragujevac 2016.
Paralelno treba korisitit i prezentaciju koja se takođe nalazi u odeljku Materijali na sajtu PF Kragujevac (Vežbe MPP_17.03.2020._Složeni p.p. i mobilni sukob zakona)
I Druga kvalifikacija u domaćem MPPu i renvoi
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Za razumevanje ovog šablona relevantan je podnaslov knjige „Kvalifikacija i renvoi“ (str. 100-103); ova šema se takođe može naći u knjizi na strani 103. Za razumevanje šeme potrebno je obnoviti Drugu kvalifikaciju (str. 99. i dalje).
Tzv. renvoi faza nalazi se između tzv. prve i tzv. druge kvalifikacije. Zbog čl. 6. ZRSZ i činjenice da je renvoi opšta ustanova našeg MPP – domaći organ će, prilikom odabira merodavnog prava, morati da konsultuje i kolizionu normu stranog prava. 

Sledstveno tome, u „renvoi – fazi“ kvalifikacija se vrši u skladu sa pravnim sistemom kome kolizione norme pripadaju, dakle u skladu sa prvoupućenim stranim pravom. Tačnije rečeno, pravni odnos ili pravno pitanje (koje proističe iz činjeničnog stanja sa međunarodnim elementom) se u ovoj fazi nanovo kvalifikuje prema prvoupućenom stranom pravu. → supsumira se pod pravnu kategoriju odgovarajuće kolizione norme tog stranog prava.

Sa druge strane, tačke vezivanja sadržane u kolizionim normama (prvoupućenog prava, ali i svakog dalje upućenog prava) tumače se u skladu sa pravnim poretkom kome pripadaju! 

Ako koliziona norma provupućenog prava sadrži različitu tačku vezivanja od domaće (polazne) kolizione norme (ili domaća koliziona norma i koliziona norma prvoupućenog prava sadrže istu tačku vezivanja, ali se u ova dva pravna sistema ona drugačije tumači) →dolazi do uzvraćanja ili preupućivanja (tj. renvoi).

Odnos renvoi i kvalifikacije → odabir materijalnopravnih normi (lex causae prava) u drugoj kvalifikaciji uvek se vrši u odnosu na pravnu kategoriju domaće kolizione norme (kolizione norme polazne države), a ne u odnosu na pravnu kategoriju strane kolizione norme koja se „pojavljuje“ u „renvoi-fazi“ (i koja se primenjuje zbog renvoi). 
II Upućivanje na složeni pravni poredak (str. 55-64)

1. Opis problema (npr. Španija, SAD→privatno pravo nije jedinstvano regulisano na celokupnoj teritoriji; npr. pojedine autonomne zajednice u Španiji imaju sopstveno građanskopravno zakonodavstvo)
2. Složeni pravni poredak i renvoi (šta se prvo rešava: pitanje složenog pravnog poretka ili se ispituje renvoi?; za odgovor na pitanje zavisi od toga na kom nivou se nalaze kolizione norme strane države!)
3. Moguća rešenja problema složenog pravnog poretka (načelno: posredan i neposredan metod; neposredan metod znači da je domaća koliziona norma „podobna“ da neposredno uputi na pravni poredak neke teritorijalne jedinice unutar složene države, čije se materijalno pravo ima primeniti na dati slučaj; posredan metod bi značio da domaća koliziona norma upućuje na celokupan pravni poredak strane države, a određenje pravnog područja unutar strane složene države, tj. kog područja se norme primenjuju – prepušta se zakonu te države→najčešće se taj zakona zove Zakon o interlokalnom sukobu zakona/ZISZ).
4. Složeni pravni poredak prema čl. 10. ZRSZ (u našem MPP pitanje rešavanja složenog pravnog poretka regulisano je u čl. 10. ZRSZ)

4.1. Neposredni metod (neposrednom pristupu daje se primat)
4.2. Posredni metod  
4.3. Načelo najbliže veze (primenjuje se ako užu teritorijalnu jedinicu unutar države sa složenim pravnim poretkom ne možemo odabrati neposrednom i posrednom merodom; v.čl. 10. st. 2. ZRSZ; obratiti pažnju na slučaj u ovom podnaslovu knjige!)
4.4. Interpersonalni sukob zakona
Vežbanje složenog pravnog poretka i renvoi:
Slučaj 7 sa spiska slučajeva sa sajta (oblast složenog pravnog poretka):
A, državljanin SAD, živeo je do 2003. godine u saveznoj državi Njujork. Tada dolazi u Beograd da se bavi istraživanjem staroslovenskog jezika. U ugovoru koji je zaključio sa vladom SAD stoji da je njegov boravak u Srbiji ograničen na pet godina. 2005. godine A je svom prijatelju B pozajmio novac. Kao garanciju za vraćanje zajma B je dopustio da se na njegovoj kući u Beogradu upiše hipoteka u korist A. 2006. godine A gine u saobraćajnoj nesreći u Beogradu. Iza sebe je ostavio, pored gore navedenog, novac na računima beogradskih banaka. Prema kom pravu će sud u Beogradu da raspodeli zaostavštinu? 
Anglosaksonska prava čine razliku između nasleđivanja pokretne i nepokretne stvari imovine. Merodavno pravo za nasleđivanje pokretnih stvari (Personal property ili Movables) se utvrđuje na osnovu poslednjeg prebivališta ostavioca, dok se merodavno pravo za nasleđivanje nepokretnosti (Real property ili Immovables) određuje na osnovu lex rei sitae. 
U SAD, kao uostalom i većini anglosaksonskih država čije pravno područje, po pravilu, nije jedinstveno, ne postoji unifikovano koliziono pravo. Kolizionopravna rešenja su sadržana u pravu svake države članice pojedinačno, ali su, i pored toga, međusobno usklađena. Tako pravo države Njujork (para. 3-5. 1. Estates, Powers and Trusts Law iz 1966. g.) u pogledu zakonskog nasleđivanja sadrži gore navedene tačke vezivanja. 
Par. 103. New York Surogate's court proceedings Act: »Voljni domicil (domicile of choice) je određeni, stalni i glavni dom kome se lice, koje inače na drugom mestu privremeno živi, stalno voljno vraća». 
Ovaj slučaj se rešava primenom odredaba čl. 30, čl. 10, čl. 6. ZRSZ, te primenom ostalih odredaba inostranih zakona koje su navedene u Napomenama. Obratiti pažnju i na to kako se vrši tumačenje (kvalifikacija) tačke vezivanja! 
NAPOMENA: PRE REŠAVANJA SLUČAJA, PROČITATI MATERIJU IZ KNJIGE, DOBRO PROČITATI SLUČAJEVE (I NAPOMENE) I RELEVANTNE ZAKONSKE ODREDBE ZRSZ!
III Mobilni sukoba zakona (str. 65-76.)
1. Pojam (→Kada se tokom vremena menjaju činjenice na kojima se temelji promenjiva tačka vezivanja JEDNE kolizione norme→može se dogoditi da ona (promenjiva tačka vezivanja) u različitim vremenskim trenucima (sukcesivno) upućuje na dva ili više merodavnih prava, te se postavlja pitanje: koji vremenski trenutak je relevantan za primenu promenjive tačke vezivanja?→koje od ova ili više sukcesivnih merodavnih prava (statuta) treba primeniti na naš slučaj?!; Mobilni sukob zakona pojavljuje se, dakle, kod promenjivih tačaka vezivanja (npr. prebivalište, državljanstvo, boravište...))
2. Osnovna pravila za rešavanje mobilnih sukoba zakona

2.1. Uloga zakonodavca →vremenski je fiksirao promenjivu tačku vezivanja za određeni trenutak(npr. vid. čl. 32. ZRSZ: „u vreme stupanja u brak“); međutim problem je ostao otvoren kod nekih drugih tačaka vezivanja (npr. čl. 14, čl. 18. ZRSZ)
2.2. Tempus regit actum i načelo stečenih prava kao osnovni (rukovodni) principi 
→tempus regit actum u MPP znači da novi merodavni statut može važiti samo ex nunc (za ubuduće); teorija stečenih prava u oblasti mobilnog sukoba zakona značilo bi da će uvek biti merodavno ono pravo na onosvu kojeg je jedan pravni odnos zasnovan odnosno jedno subjektivno pravo stečeno, bez obzira na kasniju primenu relevantnih činjenica;
→ovi rukovodni principi poslužiće za formiranje tri grupe slučajeva: okončana, otvorena i mešovita činjenična stanja sa elementom inostranosti
3. Okončana činjenična stanja

3.1. Primena inicijalnog statuta (nepromenjivost merodavnog prava)→okončana činjenična stanja: situacije koje su se „okončale“ pod okriljem ranijeg merodavnog prava, tj. pre nego što je došlo do promene činjenica na kojima se temelji promenjiva tačka (pre nego što je došlo do promene merodavnog statuta); u ovakvom slučaju primenjuje se uvek inicijalni statut
3.2. Negativno okončanja činjenična stanja (prema inicijalnom statutu nije došlo do zasnivanja pravnog odnosa odnosno subjektivnog prava→primena, dakle, inicijalnog statuta)
4. Otvorena činjenična stanja

4.1. Primena novog (aktuelnog) statuta

4.2. Isto rešenje za dve grupe slučajeva →(raniji i aktuelni statut činjenično stanje smatraju otvorenim; raniji statut činjenično stanje smatra otvorenim, a aktuelni okončanim)→u obe situacije je isto rešenje→primena aktuelnog statuta.
5. Mešovita činjenična stanja 
5.1. Pojam i osnovno pravilo (rešava se tako što se sukcesivno primenjuju inicijalni i aktuelni statut)
5.2. Mešovita činjenična kod stvarnih prava na pokretnim stvarima
5.3. Mešovita činjenična stanja kod bračno-imovinskih dejstava braka (ova problematika se vežba u narednom slučaju!; obratiti pažnju na tzv. sistem vagona)
Vežbanje mobilnog sukoba zakona:

Slučaj broj 9 sa spiska slučajeva sa sajta:

A, državljanin SR Nemačke, i B, državljanka Srbije, zaključili su brak 1984. dodine u Beču. A radi u jednoj uspešnoj nemačkoj firmi u Beču, a B u ambasadi Srbije u Beču. Dve godine nakon zaključenja braka A i B su kupili stan u Beču. 1991. godine A dobije bolje plaćeni posao u Štutgartu (SR Nemačka), tako da oboje otputuju u SR Nemačku. U SR Nemačkoj su stekli vikendicu na Švarcvaldu, stan u Štutgartu i novac na računu jedne štutgartske banke. 2001. godine B prihvata primamljivu ponudu jedne beogradske firme, a A dobija posao u predstavništvu jedne nemačke firme u Beogradu, tako da se supružnici nastanjuju u Srbiji. Pošto je B poreklom iz okoline Kragujevca supružnici su počeli da grade vikend-kuću u Šumarica koja je bila gotova 2004.g. Takođe, jedan deo svoje zajedničke ušteđevine su prebacili na račun banke u Beogradu, kupili su stan i potpuno ga opremili. Međutim, početkom 2006.god. predstavništvo nemačke firme se gasi, pa A nagovara B da se vrate u Nemačku. B to ne prihvata, tako da dolazi do nezadovoljstva i čestih svađa u njihovom braku, te A podnosi tužbu za razvod braka beogradskom sudu. 
Koje pravo je merodavno za razvrgnuće bračnoimovinskog režima?
Napomene: Član 14. nemačkog EGBGB: 
« (1) Na opšta dejstva braka primenjuje se: 
pravo države kojoj pripadaju oba bračna druga ili kojoj su tokom trajanja braka pripadali, ukoliko jedan od njih inače ima to državljanstvo; 
pravo države u kojoj oba bračna druga imaju svoje uobičajeno boravište ili su ga, pak, imali tokom trajanja braka, ukoliko barem jedan od njih još uvek tamo ima svoje uobičajeno boravište, ili pravo države sa kojom su bračni drugovi najtešnje povezani». 
Član 15. nemačkog EGBGB: «(1) Za bračnoimovinski režim merodavno je pravo države koje je merodavno za opšta dejstva braka u vreme njegovog zaključenja». 
Član 17. EGBGB: «(1) Na razvod braka se primenjuje pravo države koje je merodavno za opšta dejstva braka u momentu kada je nastupila litispendencija u pogledu tužbe za razvod braka. 
 Par. 18 austrijskog ZMPP: «(1) Za lična dejstva braka merodavno je: 
Zajedničko personalno pravo, ili ukoliko ne postoji, poslednje zajedničko personalno pravo supružnika, pod uslovom da ga je barem jedan od njih sačuvao; 
U drugim slučajevima, merodavno je pravo države u kojoj oba bračna druga imaju redovno boravište, a ukoliko ga nemaju merodavno je pravo države u kojoj su oba supružnika imala svoje poslednje redovno boravište, pod uslovom da ga još uvek jedan od njih ima». 
Par. 19 austrijskog ZMPP: «Za bračnoimovinski režim merodavno je pravo koje strane izričito odrede; a u slučaju da takav izbor nije učinjen, primeniće se pravo koje je u vreme zaključenja braka bilo merodavno za lična dejstva braka.» 
Par. 20 austrijskog ZMPP: (1) Uslovi i dejstva razvoda uređuju se prema pravu koje je u vreme razvoda merodavno za lična dejstva braka. 
Ovaj slučaj se rešava primenom čl. 36, čl. 6. ZRSZ i primenom ostalih odredaba inostranih zakona koji su navedeni u Napomenama.
NAPOMENA: PRE REŠAVANJA SLUČAJA, PROČITATI MATERIJU IZ KNJIGE, DOBRO PROČITATI SLUČAJEVE (I NAPOMENE) I RELEVANTNE ZAKONSKE ODREDBE ZRSZ!
Za sva dodatna pitanja povodom obrade ove materije obratite se na:
mstancic@jura.kg.ac.rs
Skype ime/skype email: Mina Pavlović / minastancic@gmail.com (Moguće su, dakle, online konsultacije i pomoć pri savladavanju materije i rešavanja slučajeva)
STAY HOME!
